


ਹਰ ਰੋਜ਼ ਗੱਲ ਕਰਨ, ਗਾਉਣ, ਖੇਡਣ ਅਤੇ ਪੜ੍ਹਨ ਲਈ ਪ੍ਰੇਰਨਾ ਲਈ ਇਸ ਗੀਤ ਦੀ ਕਿਤਾਬ
ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕਰੋ!
ਦਿਮਾਗ 0-5 ਸਾਲ ਦੀ ਉਮਰ ਤੋਂ ਬਣਦੇ ਹਨ।
ਜੀਵਨ ਭਰ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਸਾਖਰਤਾ ਦੀ ਨੀਂਹ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਪੰਜ ਤੋਂ ਪੰਜ ਦਾ ਜਨਮ ਸਰਵੋਤਮ
ਵਿੰਡੋ ਹੈ।
ਬੋਲਣ, ਗਾਉਣ ਅਤੇ ਵਜਾਉਣ ਦੁਆਰਾ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਪੜਚੋਲ ਕਰਨਾ ਪੜ੍ਹਨਾ ਅਤੇ ਲਿਖਣਾ
ਸਿੱਖਣ ਲਈ ਪੂਰਵ-ਸਾਖਰਤਾ ਹੁਨਰਾਂ ਨੂੰ ਵਿਕਸਤ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਮਦਦ ਕਰਦਾ ਹੈ।
ਗੱਲ ਕਰਨਾ, ਪੜ੍ਹਨਾ, ਵਜਾਉਣਾ ਅਤੇ ਗਾਉਣਾ ਬੱਚਿਆਂ ਦੇ ਦਿਮਾਗ਼ਾਂ ਨੂੰ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਸਮੁੱਚੀ
ਸਿੱਖਣ ਦੀ ਯੋਗਤਾ ਨੂੰ ਨਿਯੰਤ੍ਰਿਤ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਤੰਤੂ ਕਨੈ ਕਸ਼ਨਾਂ ਅਤੇ ਮਾਰਗਾਂ ਨੂੰ ਮਜ਼ਬੂਤ ​​
ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਮਦਦ ਕਰਦਾ ਹੈ।

       ਹਾਵਲੇ, ਟੀ. (2000)। ਸਮਾਰਟ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਨਾ: ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਅਨੁਭਵ ਦਿਮਾਗ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਨੂੰ
ਕਿਵੇਂ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਕਰਦੇ ਹਨ [ਦੂਜਾ ਐਡੀਸ਼ਨ]। ਰੋਕਥਾਮ ਫੰਡ ਦਾ ਔਂਸ।
https://www.startearly.org/app/uploads/pdf/StartingSmart।
pdf.
       ਇਨਸਾਈਟ ਸੈਂਟਰ। (2023, ਮਾਰਚ)। ਸਿੱਖਣ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਸਥਾਨਕ ਲਾਇਬ੍ਰੇਰੀ ਵਿੱਚ
ਹੁੰਦੀ ਹੈ। https://apo.org.au/sites/default/files/resource-files/2023-
03/apo-nid322400.pdf ਤੋਂ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ

ਤੁਹਾਡੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿੱਚ ਗੀਤ ਦੀ ਕਿਤਾਬ

ਪ੍ਰਿੰਟਡ ਕਾਪੀਆਂ ਬੇਨਤੀ ਕਰਨ 'ਤੇ ਉਪਲਬਧ ਹਨ ਜਾਂ ਤੁਹਾਡੀ ਭਾਸ਼ਾ ਬਾਰੇ ਪੁੱਛੋ
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ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਖੁਸ਼ ਹੋ ਅਤੇ ਤੁਹਾਨੂੰ ਪਤਾ ਹੈ ਕਿ ਤਾੜੀ ਮਾਰੋ
(ਤਾਲੀ ਮਾਰੋ) ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਖੁਸ਼ ਹੋ ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ ਤਾਂ
ਆਪਣੇ ਹੱਥਾਂ ਨੂੰ ਤਾੜੀਆਂ ਮਾਰੋ (ਤਾਲੀ ਵਜਾਓ, ਤਾੜੀ

ਵਜਾਓ) ਆਪਣੇ ਪੈਰਾਂ ਨੂੰ ਠੋ ਕ ਕੇ ਜਾਰੀ ਰੱਖੋ 

ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਖੁਸ਼ ਹੋ ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਇਸ ਨੂੰ ਜਾਣਦੇ ਹੋ



ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਖੋਲ੍ਹੋ, ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਬੰਦ ਕਰੋ, ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਖੋਲ੍ਹੋ,
ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਬੰਦ ਕਰੋ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਥੋੜਾ ਜਿਹਾ ਤਾੜੀ ਦਿਓ

ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਖੋਲ੍ਹੋ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਖੋਲ੍ਹੋ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਬੰਦ ਕਰੋ ਉਹਨਾਂ
ਨੂੰ ਆਪਣੀ ਗੋਦੀ ਵਿੱਚ ਰੱਖੋ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਘੁਮਾਓ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ
ਘੁਮਾਓ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਕ੍ਰੀਪ ਕਰੋ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਘੁਮਾਓ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ
ਆਪਣੀ ਠੋ ਡੀ ਤੱਕ ਖੋਲੋ ਆਪਣਾ ਛੋਟਾ ਜਿਹਾ ਮੂੰਹ ਖੋਲ੍ਹੋ ਪਰ

ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਨਾ ਦਿਓ ਵਿੱਚ!
 ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਹਿਲਾਓ, ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਹਿਲਾਓ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ

ਹਿਲਾਓ, ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਹਿਲਾਓ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹਿਲਾਓ
ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਰੋਲ ਕਰੋ, ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਰੋਲ ਕਰੋ, ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਰੋਲ
ਕਰੋ, ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਰੋਲ ਕਰੋ, ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਰੋਲ ਕਰੋ, ਇੱਕ ਛੋਟਾ

ਜਿਹਾ ਚੁੰਮਣ ਉਡਾਓ

ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਖੋਲ੍ਹੋ, ਬੰਦ ਕਰੋ



ਬਾਏ ਬਾਏ ਕਾਲੀ ਭੇਡ, ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਕੋਈ
ਉੱਨ ਹੈ?

"ਹਾਂ ਸਰ, ਹਾਂ ਸਰ, ਤਿੰਨ ਬੋਰੀਆਂ ਭਰੀਆਂ!"

ਇੱਕ ਮਾਸਟਰ ਲਈ, ਇੱਕ ਡੇਮ ਲਈ, ਅਤੇ
ਇੱਕ ਛੋਟੇ ਮੁੰਡੇ ਲਈ ਜੋ ਲੇਨ ਵਿੱਚ ਰਹਿੰਦਾ

ਹੈ।

ਬਾ ਬਾ ਬਲੈਕ ਸ਼ੀਪ



ਕਤਾਰ, ਕਤਾਰ, ਆਪਣੀ ਕਿਸ਼ਤੀ ਨੂੰ ਕਤਾਰ ਦਿਓ, ਹੌਲੀ
ਹੌਲੀ ਧਾਰਾ ਦੇ ਹੇਠਾਂ.

ਖੁਸ਼ੀ ਨਾਲ, ਖੁਸ਼ੀ ਨਾਲ, ਖੁਸ਼ੀ ਨਾਲ, ਖੁਸ਼ੀ ਨਾਲ,
ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਸਿਰਫ ਇਕ ਸੁਪਨਾ ਹੈ.

ਕਤਾਰ, ਕਤਾਰ, ਰੋਅ ਤੁਹਾਡੀ ਬੇੜੀ



ਸਿਰ ਅਤੇ ਮੋਢੇ, ਗੋਡੇ ਅਤੇ ਪੈਰਾਂ ਦੀਆਂ ਉਂਗਲੀਆਂ, ਗੋਡੇ ਅਤੇ
ਪੈਰਾਂ ਦੀਆਂ ਉਂਗਲੀਆਂ, ਗੋਡੇ ਅਤੇ ਪੈਰਾਂ ਦੀਆਂ ਉਂਗਲਾਂ, ਸਿਰ
ਅਤੇ ਮੋਢੇ, ਗੋਡੇ ਅਤੇ ਪੈਰ ਦੀਆਂ ਉਂਗਲਾਂ, ਆਓ ਸਾਰੇ ਮਿਲ ਕੇ

ਤਾੜੀਆਂ ਮਾਰੀਏ।
ਅੱਖਾਂ ਅਤੇ ਕੰਨ ਅਤੇ ਮੂੰਹ ਅਤੇ ਨੱਕ;

 ਮੂੰਹ ਅਤੇ ਨੱਕ, ਮੂੰਹ ਅਤੇ ਨੱਕ, ਅੱਖਾਂ ਅਤੇ ਕੰਨ ਅਤੇ ਮੂੰਹ ਅਤੇ
ਨੱਕ, ਆਓ ਸਾਰੇ ਮਿਲ ਕੇ ਤਾੜੀਆਂ ਵਜਾਉਂਦੇ ਹਾਂ।

ਸਿਰ ਅਤੇ ਮੋਢੇ, ਗੋਡੇ ਅਤੇ ਪੈਰਾਂ ਦੀਆਂ ਉਂਗਲਾਂ, ਗੋਡੇ ਅਤੇ
ਪੈਰਾਂ ਦੀਆਂ ਉਂਗਲਾਂ, ਗੋਡੇ ਅਤੇ ਪੈਰਾਂ ਦੀਆਂ ਉਂਗਲਾਂ, ਸਿਰ,
ਮੋਢੇ, ਗੋਡੇ ਅਤੇ ਪੈਰਾਂ ਦੀਆਂ ਉਂਗਲਾਂ, ਆਓ ਸਾਰੇ ਮਿਲ ਕੇ

ਤਾੜੀਆਂ ਮਾਰੀਏ!
 

ਸਿਰ ਅਤੇ ਮੋਢੇ



ਟਵਿੰਕਲ, ਟਵਿੰਕਲ, ਛੋਟਾ ਤਾਰਾ, ਮੈਂ ਕਿਵੇਂ ਹੈਰਾਨ ਹਾਂ ਕਿ
ਤੁਸੀਂ ਕੀ ਹੋ.

ਦੁਨੀਆਂ ਤੋਂ ਉੱਪਰ ਇੰਨੀ ਉੱਚੀ, ਜਿਵੇਂ ਅਸਮਾਨ ਵਿੱਚ ਹੀਰੇ।
ਟਵਿੰਕਲ, ਟਵਿੰਕਲ, ਛੋਟਾ ਤਾਰਾ, ਮੈਂ ਕਿਵੇਂ ਹੈਰਾਨ ਹਾਂ ਕਿ

ਤੁਸੀਂ ਕੀ ਹੋ.

ਟਵਿੰਕਲ, ਟਵਿੰਕਲ, ਲਿਟਲ ਸਟਾਰ



ਟੇਡੀ ਬੀਅਰ ਵਾਂਗ ਬਾਗ ਨੂੰ ਗੋਲ ਅਤੇ ਗੋਲ ਕਰੋ.
ਇੱਕ ਕਦਮ, ਦੋ ਕਦਮ ਤੁਹਾਨੂੰ ਉੱਥੇ ਦੇ ਹੇਠਾਂ ਗੁੰਦਦੇ

ਹਨ.
(ਆਪਣੀਆਂ ਉਂਗਲਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਬੱਚੇ ਦੀ ਹਥੇਲੀ ਦੇ
ਦੁਆਲੇ ਘੁੰਮਾਓ। ਆਪਣੀਆਂ ਉਂਗਲਾਂ ਨਾਲ ਉਸ ਦੀ
ਬਾਂਹ ਉੱਪਰ ਚੁੱਕੋ, ਅਤੇ ਫਿਰ ਉਸ ਦੀ ਕੱਛ ਜਾਂ ਠੋ ਡੀ

ਨੂੰ ਗੁੰਝਲਦਾਰ ਕਰੋ।
ਪੈਰਾਂ ਨਾਲ ਵੀ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਹੈ!) 

 

ਗੋਲ ਅਤੇ ਗੋਲ ਬਾਗ



ਟਵਿੰਕਲ, ਟਵਿੰਕਲ, ਛੋਟਾ ਤਾਰਾ, ਮੈਂ ਕਿਵੇਂ ਹੈਰਾਨ ਹਾਂ ਕਿ ਤੁਸੀਂ ਕੀ ਹੋ.
ਸੰਸਾਰ ਤੋਂ ਉੱਪਰ ਇੰਨਾ ਉੱਚਾ, ਅਸਮਾਨ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਹੀਰੇ ਵਾਂਗ.

ਟਵਿੰਕਲ, ਟਵਿੰਕਲ, ਛੋਟਾ ਤਾਰਾ, ਮੈਂ ਕਿਵੇਂ ਹੈਰਾਨ ਹਾਂ ਕਿ ਤੁਸੀਂ ਕੀ ਹੋ.

ਟਵਿੰਕਲ, ਟਵਿੰਕਲ, ਲਿਟਲ ਸਟਾਰ

ਇਸਦੀ ਬਿਟਸੀ ਮੱਕੜੀ ਪਾਣੀ ਦੇ ਟੁਕੜੇ ਉੱਤੇ ਚੜ੍ਹ
ਗਈ, ਹੇਠਾਂ ਮੀਂਹ ਆਇਆ ਅਤੇ ਮੱਕੜੀ ਨੂੰ ਧੋ ਦਿੱਤਾ।
ਸੂਰਜ ਨਿਕਲਿਆ ਅਤੇ ਸਾਰਾ ਮੀਂਹ ਸੁੱਕ ਗਿਆ ਅਤੇ
ਇਸਦੀ ਬਿਟਸੀ ਮੱਕੜੀ ਫਿਰ ਟਹਿਣੀ ਉੱਤੇ ਚੜ੍ਹ

ਗਈ।

ਇਟਸੀ ਬਿਟਸੀ ਸਪਾਈਡਰ



ਪੰਜ ਛੋਟੇ ਧੱਬੇਦਾਰ ਡੱਡੂ, ਇੱਕ ਧੱਬੇਦਾਰ ਲੌਗ 'ਤੇ ਬੈਠੇ , ਕੁਝ
ਬਹੁਤ ਹੀ ਸੁਆਦੀ ਬੱਗ ਖਾ ਰਹੇ ਹਨ।

 ਯਮ ਯਮ!
 ਇੱਕ ਨੇ  ਪੂਲ ਵਿੱਚ ਛਾਲ ਮਾਰ ਦਿੱਤੀ, ਜਿੱਥੇ ਇਹ ਵਧੀਆ

ਅਤੇ ਠੰ ਡਾ ਸੀ, ਫਿਰ ਚਾਰ ਧੱਬੇਦਾਰ ਡੱਡੂ ਸਨ.
 ਗ੍ਲਬ ਗ੍ਲਬ!

ਪੰਜ ਹਰੇ ਅਤੇ ਧੱਬੇਦਾਰ ਡੱਡੂ



ਪੰਜ ਛੋਟੀਆਂ ਬੱਤਖਾਂ ਇੱਕ ਦਿਨ ਪਹਾੜੀਆਂ ਅਤੇ ਦੂਰ ਦੂਰੋਂ ਨਿਕਲ ਗਈਆਂ ਸਨ,
ਮਾਂ ਬੱਤਖ ਨੇ  ਕਿਹਾ, "ਕਵਾਕ ਕਵਾਕ ਕਵਾਕ ਕਵਾਕ!' ਪਰ ਸਿਰਫ਼ ਚਾਰ ਛੋਟੀਆਂ

ਬੱਤਖਾਂ ਵਾਪਸ ਆਈਆਂ।
 ਚਾਰ ਛੋਟੀਆਂ ਬੱਤਖਾਂ ਤਿੰਨ ਛੋਟੀਆਂ ਬੱਤਖਾਂ ਦੋ ਛੋਟੀਆਂ ਬਤਖਾਂ ਇੱਕ ਛੋਟੀ ਬਤਖ

ਇੱਕ ਦਿਨ ਪਹਾੜੀਆਂ ਅਤੇ ਦੂਰ ਦੂਰੋਂ ਬਾਹਰ ਗਈ।
 ਮਾਂ ਬੱਤਖ ਨੇ  ਕਿਹਾ, "ਕਵਾਕ ਕਵਾਕ ਕਵਾਕ ਕਵਾਕ!" ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਛੋਟੀਆਂ ਬੱਤਖਾਂ

ਵਿੱਚੋਂ ਕੋਈ ਵੀ ਵਾਪਸ ਨਹੀਂ ਆਈ।
 ਬੁੱਢੀ ਮਾਂ ਦੀ ਬੱਤਖ ਇੱਕ ਦਿਨ ਪਹਾੜੀਆਂ ਅਤੇ ਦੂਰੋਂ ਬਾਹਰ ਚਲੀ ਗਈ ਮਾਂ ਦੀ
ਬਤਖ ਨੇ  ਕਿਹਾ "ਕਵਾਕ ਕਵਾਕ ਕਵਾਕ ਕਵਾਕ!" ਅਤੇ ਸਾਰੀਆਂ ਪੰਜ ਛੋਟੀਆਂ

ਬੱਤਖਾਂ ਵਾਪਸ ਆ ਗਈਆਂ। 
 

ਪੰਜ ਛੋਟੀਆਂ ਬੱਤਖਾਂ



ਸਮੁੰਦਰ ਦੀਆਂ ਲਹਿਰਾਂ, ਉੱਪਰ ਅਤੇ ਹੇਠਾਂ, ਉੱਪਰ ਅਤੇ ਹੇਠਾਂ,
ਸਮੁੰਦਰ ਦੀਆਂ ਲਹਿਰਾਂ, ਸਾਰਾ ਦਿਨ ਉੱਪਰ ਅਤੇ ਹੇਠਾਂ ਜਾਂਦੀਆਂ

ਹਨ.
 

ਸਮੁੰਦਰ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਰਕ chomp chomp chomp ਜਾਣ.
ਸਮੁੰਦਰ ਵਿੱਚ ਮੱਛੀਆਂ swish swish swish ਜਾਣ.
ਸਮੁੰਦਰ ਵਿੱਚ ਕਿਸ਼ਤੀਆਂ ਟੂਟ-ਟੂਟ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ।

ਸਮੁੰਦਰ ਵਿੱਚ ਡਾਲਫਿਨ ਉੱਪਰ ਅਤੇ ਹੇਠਾਂ ਛਾਲ ਮਾਰਦੀਆਂ ਹਨ।
ਸਮੁੰਦਰ ਵਿੱਚ ਲੋਕ ਸਪਲੈਸ਼ ਸਪਲੈਸ਼ ਸਪਲੈਸ਼ ਜਾਂਦੇ ਹਨ।

 

ਸਮੁੰਦਰ ਵਿੱਚ ਲਹਿਰਾਂ



ਇੱਕ ਮਲਾਹ ਸਮੁੰਦਰ, ਸਮੁੰਦਰ, ਸਮੁੰਦਰ ਵਿੱਚ ਗਿਆ (ਹੱਥਾਂ ਨਾਲ
ਲਹਿਰਾਂ ਦੀਆਂ ਲਹਿਰਾਂ) ਇਹ ਵੇਖਣ ਲਈ ਕਿ ਉਹ ਕੀ ਦੇਖ ਸਕਦਾ
ਹੈ, ਵੇਖ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਗਲਾਸ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਹੱਥ ਫੜੋ) ਪਰ ਉਹ

ਸਭ ਕੁਝ ਜੋ ਉਹ ਦੇਖ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਵੇਖ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਗਲਾਸ ਬਣਾਉਣ
ਲਈ ਹੱਥ ਫੜੋ) ) ਡੂੰਘੇ ਨੀਲੇ ਸਮੁੰਦਰ ਦੇ ਤਲ ਸੀ, ਸਮੁੰਦਰ,

ਸਮੁੰਦਰ (ਹੱਥਾਂ ਨਾਲ ਲਹਿਰਾਂ)
 

ਇੱਕ ਮਲਾਹ



ਗਾਲੰਫ ਇੱਕ ਦਿਨ ਛੋਟਾ ਹਰਾ ਡੱਡੂ ਗਿਆ ਗਾਲੰਫ ਇੱਕ ਦਿਨ
ਛੋਟਾ ਹਰਾ ਡੱਡੂ ਗਿਆ ਗਾਲੰਫ ਇੱਕ ਦਿਨ ਛੋਟਾ ਹਰਾ ਡੱਡੂ ਗਿਆ
ਅਤੇ ਇਸ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਗਾਲੰਫ, ਗਾਲੰਫ, ਗਾਲੰਫ ਗਈਆਂ ਪਰ
ਅਸੀਂ ਸਾਰੇ ਜਾਣਦੇ ਹਾਂ ਕਿ ਡੱਡੂ ਜਾਂਦੇ ਹਨ (ਤਾਲੀ ਮਾਰਦੇ ਹਨ)
-ਦੇ-ਦਾ-ਦੇ-ਦਾ, ਲਾ-ਦੇ-ਦਾ-ਦੇ-ਦਾ (ਹੱਲੇ ਹੱਥ) ਅਸੀਂ ਸਾਰੇ ਜਾਣਦੇ
ਹਾਂ ਕਿ ਡੱਡੂ ਜਾਂਦੇ ਹਨ (ਤਾਲੀ ਵਜਾਉਂਦੇ ਹਨ) ਲਾ-ਦੇ-ਦਾ-ਦੇ-ਦਾ

(ਹੱਲਾਉਂਦੇ ਹੱਥ)
 

ਉਹ ਗਾਲੰਫ, ਗਾਲੰਫ, ਗਾਲੰਫ ਨਹੀਂ ਜਾਂਦੇ।
 

ਗਾਲੰਫ ਛੋਟੇ ਹਰੇ ਡੱਡੂ ਕੋਲ ਗਿਆ



ਬਿਸਤਰੇ ਵਿੱਚ ਪੰਜ ਸਨ ਅਤੇ ਛੋਟੇ ਨੇ  ਕਿਹਾ ਰੋਲ ਓਵਰ,
ਰੋਲ ਓਵਰ ਤਾਂ ਉਹ ਸਾਰੇ ਪਲਟ ਗਏ ਅਤੇ ਇੱਕ ਡਿੱਗ
ਗਿਆ

 ਬਿਸਤਰੇ ਵਿੱਚ ਚਾਰ ਸਨ ਅਤੇ ਛੋਟੇ ਨੇ  ਕਿਹਾ ਰੋਲ
ਓਵਰ, ਰੋਲ ਓਵਰ ਤਾਂ ਉਹ ਸਾਰੇ ਪਲਟ ਗਏ ਅਤੇ ਇੱਕ
ਡਿੱਗ ਗਿਆ

 ਬਿਸਤਰੇ ਵਿੱਚ ਤਿੰਨ ਸਨ ਅਤੇ ਛੋਟੇ ਨੇ  ਕਿਹਾ ਰੋਲ
ਓਵਰ, ਰੋਲ ਓਵਰ ਤਾਂ ਉਹ ਸਾਰੇ ਪਲਟ ਗਏ ਅਤੇ ਇੱਕ
ਡਿੱਗ ਗਿਆ

 ਬਿਸਤਰੇ ਵਿੱਚ ਦੋ ਸਨ ਅਤੇ ਛੋਟੇ ਨੇ  ਕਿਹਾ ਰੋਲ ਓਵਰ,
ਰੋਲ ਓਵਰ ਤਾਂ ਉਹ ਸਾਰੇ ਪਲਟ ਗਏ ਅਤੇ ਇੱਕ ਡਿੱਗ
ਗਿਆ
 
ਬਿਸਤਰੇ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਸੀ ਅਤੇ ਛੋਟੇ ਨੇ  ਗੁੱਡ ਨਾਈਟ ਕਿਹਾ
(ਅਤੇ ਸੌਂ ਗਿਆ)
 

ਪੰਜ ਸਨ
ਮੰਜੇ ਵਿੱਚ



ਛੋਟੇ ਖਰਗੋਸ਼ਾਂ ਨੂੰ ਸੁੱਤੇ ਹੋਏ ਦੇਖੋ, ਦੁਪਹਿਰ ਦੇ ਕਰੀਬ ਹੋਣ ਤੱਕ, ਕੀ
ਅਸੀਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਖੁਸ਼ੀ ਦੀ ਧੁਨ ਨਾਲ ਜਗਾਵਾਂਗੇ?
 ਉਹ ਇੰਨੇ  ਸ਼ਾਂਤ ਹਨ, ਕੀ ਉਹ ਬਿਮਾਰ ਹਨ?

ਜਾਗੋ...ਜਲਦੀ...ਜਾਗੋ।
 WAKE UP LITTLE BUNIES hop, hop, hop,

Wake up little bunnies Hop, hop, hop, Wake
up little bunnies Hop, ਫਿਰ STOP!

(ਦੁਹਰਾਓ)
 

ਸਲੀਪਿੰਗ ਬਨੀਜ਼



ਪੰਜ ਛੋਟੇ ਬਾਂਦਰ ਰੁੱਖ ਵਿੱਚ ਝੂਲਦੇ ਹੋਏ ਮਿਸਟਰ ਮਗਰਮੱਛ ਨੂੰ ਛੇੜ ਰਹੇ ਹਨ, "ਤੁਸੀਂ
ਮੈਨੂੰ ਨਹੀਂ ਫੜ ਸਕਦੇ!" ਨਾਲ ਹੀ ਮਗਰਮੱਛ ਜਿੰਨਾ ਸ਼ਾਂਤ ਹੋ ਸਕਦਾ ਸੀ ਆ ਗਿਆ

ਅਤੇ ... ਸਨੈ ਪ ਮਿਸਟਰ ਕ੍ਰੋਕੋਡਾਇਲ ਚਲਾ ਗਿਆ! ਹੇ ਮੇਰੇ ਪਿਆਰੇ!
ਚਾਰ ਛੋਟੇ ਬਾਂਦਰ ਰੁੱਖ ਵਿੱਚ ਝੂਲਦੇ ਹੋਏ ਮਿਸਟਰ ਮਗਰਮੱਛ ਨੂੰ ਛੇੜ ਰਹੇ ਹਨ, "ਤੁਸੀਂ
ਮੈਨੂੰ ਨਹੀਂ ਫੜ ਸਕਦੇ!" ਨਾਲ ਹੀ ਮਗਰਮੱਛ ਜਿੰਨਾ ਸ਼ਾਂਤ ਹੋ ਸਕਦਾ ਸੀ ਆ ਗਿਆ

ਅਤੇ ... ਸਨੈ ਪ ਮਿਸਟਰ ਕ੍ਰੋਕੋਡਾਇਲ ਚਲਾ ਗਿਆ! ਹੇ ਮੇਰੇ ਪਿਆਰੇ!
ਤਿੰਨ ਛੋਟੇ ਬਾਂਦਰ ਰੁੱਖ ਵਿੱਚ ਝੂਲਦੇ ਹੋਏ ਮਿਸਟਰ ਮਗਰਮੱਛ ਨੂੰ ਛੇੜ ਰਹੇ ਹਨ, "ਤੁਸੀਂ
ਮੈਨੂੰ ਨਹੀਂ ਫੜ ਸਕਦੇ!" ਨਾਲ ਹੀ ਮਗਰਮੱਛ ਜਿੰਨਾ ਸ਼ਾਂਤ ਹੋ ਸਕਦਾ ਸੀ ਆ ਗਿਆ

ਅਤੇ ... ਸਨੈ ਪ ਮਿਸਟਰ ਕ੍ਰੋਕੋਡਾਇਲ ਚਲਾ ਗਿਆ! ਹੇ ਮੇਰੇ ਪਿਆਰੇ!
ਦੋ ਛੋਟੇ ਬਾਂਦਰ ਰੁੱਖ ਵਿੱਚ ਝੂਲਦੇ ਹੋਏ ਮਿਸਟਰ ਮਗਰਮੱਛ ਨੂੰ ਛੇੜ ਰਹੇ ਹਨ, "ਤੁਸੀਂ
ਮੈਨੂੰ ਨਹੀਂ ਫੜ ਸਕਦੇ!" ਨਾਲ ਹੀ ਮਗਰਮੱਛ ਜਿੰਨਾ ਸ਼ਾਂਤ ਹੋ ਸਕਦਾ ਸੀ ਆ ਗਿਆ

ਅਤੇ ... ਸਨੈ ਪ ਮਿਸਟਰ ਕ੍ਰੋਕੋਡਾਇਲ ਚਲਾ ਗਿਆ! ਹੇ ਮੇਰੇ ਪਿਆਰੇ!
ਇੱਕ ਛੋਟਾ ਬਾਂਦਰ ਰੁੱਖ ਵਿੱਚ ਝੂਲਦਾ ਹੋਇਆ ਮਿਸਟਰ ਮਗਰਮੱਛ ਨੂੰ ਛੇੜਦਾ ਹੋਇਆ,
"ਤੁਸੀਂ ਮੈਨੂੰ ਨਹੀਂ ਫੜ ਸਕਦੇ!" ਨਾਲ ਹੀ ਮਗਰਮੱਛ ਜਿੰਨਾ ਸ਼ਾਂਤ ਹੋ ਸਕਦਾ ਸੀ ਆ
ਗਿਆ ਅਤੇ ... ਸਨੈ ਪ ਮਿਸਟਰ ਕ੍ਰੋਕੋਡਾਇਲ ਚਲਾ ਗਿਆ! ਹੇ ਮੇਰੇ ਪਿਆਰੇ!

 

ਪੰਜ ਛੋਟੇ ਬਾਂਦਰ



ਮੈਂ ਥੋੜਾ ਜਿਹਾ ਚਾਹ ਵਾਲਾ, ਛੋਟਾ ਅਤੇ ਮੋਟਾ, ਇਹ

ਮੇਰਾ ਹੈਂਡਲ ਹੈ ਇਹ ਮੇਰਾ ਥੌੜਾ ਹੈ ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਸਾਰੇ ਭੁੰਲ
ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ, ਮੈਨੂੰ ਚੀਕਣਾ ਸੁਣੋ, ਮੈਨੂੰ ਟਿਪ ਕਰੋ ਅਤੇ

ਮੈਨੂੰ ਡੋਲ੍ਹ ਦਿਓ!

ਮੈਂ ਇੱਕ ਛੋਟਾ ਟੀਪੌਟ ਹਾਂ



ਪੰਜ ਛੋਟੇ ਬਾਂਦਰ ਬਿਸਤਰੇ 'ਤੇ ਛਾਲ ਮਾਰ ਰਹੇ ਹਨ ਇੱਕ

ਡਿੱਗ ਗਿਆ ਅਤੇ ਉਸਦਾ ਸਿਰ ਟਕਰਾਇਆ ਮਾਮਾ ਨੇ
ਡਾਕਟਰ ਨੂੰ ਬੁਲਾਇਆ, ਅਤੇ ਡਾਕਟਰ ਨੇ  ਕਿਹਾ ਹੋਰ

ਬਾਂਦਰ ਨਹੀਂ ਬਿਸਤਰੇ 'ਤੇ ਛਾਲ ਮਾਰਦੇ ਹਨ 4, 3, 2, 1
ਦੁਹਰਾਓ। 

 

ਪੰਜ ਛੋਟੇ ਬਾਂਦਰ ਬਿਸਤਰੇ 'ਤੇ ਛਾਲ ਮਾਰ ਰਹੇ ਹਨ



ਓਲਡ ਮੈਕਡੋਨਲਡ ਦਾ ਇੱਕ ਫਾਰਮ E-I-E-I-O ਸੀ
ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਫਾਰਮ ਵਿੱਚ ਉਸਦੇ ਕੋਲ ਇੱਕ ਗਾਂ ਸੀ E-I-
E-I-O ਇੱਕ ਮੂ ਮੂ ਨਾਲ ਇੱਥੇ ਅਤੇ ਇੱਕ ਮੂਓ ਉੱਥੇ ਇੱਕ
ਮੂਓ, ਉੱਥੇ ਇੱਕ ਮੂਓ ਹਰ ਜਗ੍ਹਾ ਇੱਕ ਮੂਓ ਮੂਓ ਓਲਡ

ਮੈਕਡੋਨਲਡ ਦਾ ਇੱਕ ਫਾਰਮ ਸੀ E-I-E-I-O
 

ਓਲਡ ਮੈਕਡੋਨਲਡ ਦਾ ਇੱਕ ਫਾਰਮ ਸੀ



ਜਦੋਂ ਸਾਰੀਆਂ ਗਾਵਾਂ ਸੁੱਤੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਸਨ ਅਤੇ ਸੂਰਜ ਸੌਂ ਗਿਆ ਸੀ, ਉੱਪਰ ਛਾਲ ਮਾਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ
ਇਹ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ

"ਮੈਂ ਇੱਕ ਫਲਿੱਪੀ ਫਲਾਪੀ ਟੋਪੀ ਵਾਲਾ ਇੱਕ ਡੰਗਲ ਲਟਕਣ ਵਾਲਾ ਡਰਾਮਾ ਹਾਂ, ਮੈਂ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਪਣੇ

ਹੱਥ ਹਿਲਾ ਸਕਦਾ ਹਾਂ ਅਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਪਣੇ ਪੈਰ ਹਿਲਾ ਸਕਦਾ ਹਾਂ।"

ਜਦੋਂ ਸਾਰੀਆਂ ਮੁਰਗੀਆਂ ਚਰ ਰਹੀਆਂ ਸਨ ਅਤੇ ਚੰਦ ਬੱਦਲ ਦੇ ਪਿੱਛੇ ਹੈ, ਉੱਪਰ ਨੇ  ਡਰਾਈਕਰੋ ਨੂੰ ਛਾਲ
ਮਾਰਿਆ ਅਤੇ ਬਹੁਤ ਉੱਚੀ ਚੀਕਿਆ!

"ਮੈਂ ਇੱਕ ਫਲਿੱਪੀ ਫਲਾਪੀ ਟੋਪੀ ਵਾਲਾ ਇੱਕ ਡੰਗਲ ਲਟਕਣ ਵਾਲਾ ਡਰਾਮਾ ਹਾਂ, ਮੈਂ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਪਣੇ

ਹੱਥ ਹਿਲਾ ਸਕਦਾ ਹਾਂ ਅਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਪਣੇ ਪੈਰ ਹਿਲਾ ਸਕਦਾ ਹਾਂ।" 

ਡੰਗਲੇ ਡੰਗਲੇ ਸਕਰੈਕ੍ਰੋ



Hey dodle, doddle, the cat and
fiddle, The cow jumped over the

moon;
ਐਨਾ ਮਜ਼ਾ ਦੇਖ ਕੇ ਛੋਟਾ ਕੁੱਤਾ ਹੱਸ ਪਿਆ ਤੇ ਥਾਲੀ

ਚਮਚਾ ਲੈ ਕੇ ਭੱਜ ਗਿਆ।

 

ਹੇ ਡਿਡਲ, ਡਿਡਲ



ਕੁਡਲੀ ਕੋਆਲਾ, ਕੋਡਲੀ ਕੋਆਲਾ ਪੋਸਮਜ਼ ਵੀ,
ਪੋਸਮਜ਼ ਵੀ ਵਾਲਬੀਜ਼ ਅਤੇ ਵੂਮਬੈਟਸ, ਵਾਲਬੀਜ਼
ਅਤੇ ਵੌਮਬੈਟਸ ਕੰਗਾਰੂਜ਼ (ਫ੍ਰੇਰੇ ਜੈਕ ਦੀ ਧੁਨ ਲਈ)

ਕੋਮਲ ਕੋਆਲਾ



ਦੋ ਛੋਟੀਆਂ ਮੱਛੀਆਂ ਟੈਂਕ ਵਿੱਚ ਤੈਰ ਰਹੀਆਂ ਹਨ ਇੱਕ

ਦਾ ਨਾਮ ਫਰੈਡ, ਅਤੇ ਇੱਕ ਨਾਮ ਦਾ ਫਰੈਂਕ ਫਰੈੱਡ ਤੈਰ
ਰਿਹਾ ਹੈ, ਫਰੈਕ ਤੈਰ ਰਿਹਾ ਹੈ ਫਰੈਕ ਵਾਪਸ ਆਓ

ਫਰੇਡ, ਵਾਪਸ ਆਓ ਫ੍ਰੈਂਕ
 

ਦੋ ਛੋਟੀਆਂ ਮੱਛੀਆਂ



ਅਸੀਂ ਉੱਪਰ ਜਾ ਰਹੇ ਹਾਂ, ਅਸੀਂ ਉੱਪਰ ਜਾ ਰਹੇ ਹਾਂ, ਜਿੰਨਾ
ਉੱਚਾ ਅਸੀਂ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਾਂ (ਬੱਚੇ ਨੂੰ ਉੱਪਰ ਚੁੱਕੋ) ਅਸੀਂ

ਹੇਠਾਂ ਜਾ ਰਹੇ ਹਾਂ, ਅਸੀਂ ਹੇਠਾਂ ਜਾ ਰਹੇ ਹਾਂ, ਅਸੀਂ ਹੇਠਾਂ ਜਾ
ਰਹੇ ਹਾਂ (ਹੇਠਾਂ ਬੱਚਾ ਹੇਠਾਂ) ਉੱਪਰ, ਉੱਪਰ , ਉੱਪਰ,

ਉੱਪਰ, ਹੇਠਾਂ, ਹੇਠਾਂ, ਹੇਠਾਂ, ਹੇਠਾਂ, ਹੇਠਾਂ
 

ਉੱਪਰ ਅਤੇ ਹੇਠਾਂ



ਸਮੁੰਦਰ ਉੱਤੇ ਇੱਕ ਕਿਸ਼ਤੀ ਵਿੱਚ ਚਾਰੇ ਪਾਸੇ ਘੁੰਮਣਾ ਰੋਲ,

ਰੋਲ, ਰੋਲ, ਰੋਲ, ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਰੋਲ ਕਰੋ ਸਮੁੰਦਰ ਉੱਤੇ ਇੱਕ

ਕਿਸ਼ਤੀ ਵਿੱਚ ਚਾਰੇ ਪਾਸੇ ਬੌਬਿੰਗ ਕਰੋ ਬੌਬ, ਬੌਬ, ਬੌਬ, ਬੌਬ,

ਬੌਬ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਡੂੰਘੇ ਨੀਲੇ ਸਮੁੰਦਰ ਵਿੱਚ ਚਾਰੇ ਪਾਸੇ ਤੈਰ ਰਹੇ

ਹਨ ਤੈਰ, ਤੈਰ, ਤੈਰ, ਤੈਰ, ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਤੈਰਾਕੀ

 

ਚਾਰੇ ਪਾਸੇ ਘੁੰਮ ਰਿਹਾ ਹੈ



ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਇੱਕ ਛੋਟਾ ਜਿਹਾ ਕੱਛੂ ਸੀ, ਉਸਦਾ
ਨਾਮ ਟਿਨੀ ਟਿਮ ਸੀ, ਮੈਂ ਉਸਨੂੰ ਬਾਥਟਬ
ਵਿੱਚ ਪਾ ਦਿੱਤਾ, ਇਹ ਵੇਖਣ ਲਈ ਕਿ ਕੀ

ਉਹ ਤੈਰ ਸਕਦਾ ਹੈ।
ਉਸਨੇ  ਸਾਰਾ ਪਾਣੀ ਪੀ ਲਿਆ, ਉਸਨੇ  ਸਾਰਾ
ਸਾਬਣ ਖਾ ਲਿਆ, ਹੁਣ ਉਹ ਬਿਸਤਰੇ ਵਿੱਚ

ਬਿਮਾਰ ਹੈ, ਉਸਦੇ ਗਲੇ ਵਿੱਚ ਇੱਕ
ਬੁਲਬੁਲਾ ਹੈ.

 

ਛੋਟਾ ਕੱਛੂ



ਇਹ ਛੋਟਾ ਸੂਰ ਬਾਜ਼ਾਰ ਗਿਆ ਸੀ।
 ਇਹ ਛੋਟਾ ਜਿਹਾ ਸੂਰ ਘਰ ਹੀ ਰਿਹਾ।

 ਇਸ ਛੋਟੇ ਜਿਹੇ ਸੂਰ ਨੇ  ਭੁੰਨਿਆ ਬੀਫ ਸੀ।
 ਇਸ ਛੋਟੇ ਜਿਹੇ ਸੂਰ ਦੇ ਕੋਲ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਸੀ।

 ਇਹ ਛੋਟਾ ਸੂਰ ਚੀਕਿਆ, "ਵੇ, ਵੇ, ਵੇ, ਵੇ।" ਘਰ ਦੇ
ਸਾਰੇ ਰਸਤੇ।

 

ਇਹ ਛੋਟਾ Piggy



ਹੰਪਟੀ ਡੰਪਟੀ ਇੱਕ ਕੰਧ 'ਤੇ ਬੈਠੀ ਸੀ ਹੰਪਟੀ ਡੰਪਟੀ ਦੀ

ਬਹੁਤ ਵੱਡੀ ਗਿਰਾਵਟ ਸੀ ਸਾਰੇ ਰਾਜੇ ਦੇ ਘੋੜੇ ਅਤੇ ਸਾਰੇ

ਰਾਜੇ ਦੇ ਆਦਮੀ ਹੰਪਟੀ ਨੂੰ ਦੁਬਾਰਾ ਇਕੱਠੇ  ਨਹੀਂ ਕਰ

ਸਕੇ

humpty dumpty



ਬੱਸ ਦੇ ਪਹੀਏ ਗੋਲ-ਗੋਲ ਘੁੰਮਦੇ ਹਨ ਗੋਲ ਅਤੇ ਗੋਲ, ਗੋਲ
ਅਤੇ ਗੋਲ਼ ਬੱਸ ਦੇ ਪਹੀਏ ਪੂਰੇ ਸ਼ਹਿਰ ਵਿੱਚ ਘੁੰਮਦੇ ਹਨ

ਬੱਸ 'ਤੇ ਵਾਈਪਰ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਸਵਿਸ਼, ਸਵਿਸ਼, ਸਵਿਸ਼ ਬੱਸ 'ਤੇ
ਲੋਕ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਗੱਲਬਾਤ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਚੈਟ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਚੈਟ
ਕਰਦੇ ਹਨ ਬੱਸ ਦੇ ਹਾਰਨ ਬੀਪ, ਬੀਪ, ਬੀਪ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਬੱਸ 'ਤੇ

ਬੱਚਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਵਾਹ, ਵਾਹ, ਵਾਹ!
ਬੱਸ 'ਤੇ ਮੰਮੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ssh, ssh, ssh

ਬੱਸ 'ਤੇ ਪਹੀਏ



Goulburn Mulwaree Library
Civic Centre, Bourke Street, Goulburn
Ph: (02) 4823 4435
Email: library@goulburn.nsw.gov.au
www.gmlibrary.com.au

ਸਕੂਲ ਦੀਆਂ ਸ਼ਰਤਾਂ ਦੌਰਾਨ ਹਰ ਹਫ਼ਤੇ - ਮਾਪਿਆਂ ਨੂੰ ਰਹਿਣਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ
ਬੁਕਿੰਗ ਜ਼ਰੂਰੀ gmlib.co/programs

ਤੁਕਬੰਦੀ ਦਾ ਸਮਾਂ - 0-2 ਸਾਲ
ਗਿਗਲ ਅਤੇ ਵਿਗਲ - 2-3 ਸਾਲ
ਕਹਾਣੀ ਦਾ ਸਮਾਂ - 3-5 ਸਾਲ

ਮੈਨੂੰ ਇੱਕ ਕਹਾਣੀ ਦੱਸੋ - 3-5 ਸਾਲ

ਆਓ 0-4 ਸਾਲ ਦੀ ਉਮਰ ਲਈ ਕਿਤਾਬਾਂ ਦੀਆਂ ਕਿੱਟਾਂ ਪੜ੍ਹੀਏ - ਕਿਤਾਬਾਂ ਦੀ ਚੋਣ ਨੂੰ ਆਸਾਨ
ਬਣਾਉਣਾ!
ਜੂਨੀਅਰ ਆਸਾਨ ਸੰਗ੍ਰਹਿ - ਸਾਡੇ ਕੋਲ 0-6 ਸਾਲ ਦੀ ਉਮਰ ਦੇ ਬੱਚਿਆਂ ਲਈ ਬੋਰਡ ਦੀਆਂ ਕਿਤਾਬਾਂ
ਅਤੇ ਤਸਵੀਰਾਂ ਦੀਆਂ ਕਿਤਾਬਾਂ ਹਨ।

OPENING HOURS
Monday to Friday 10am-6pm

Saturday 10am-2pm
Closed Sunday

Closed Public Holidays


